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Avertissement

La plupart des personnages de ce roman ont réellement existé et ont joué un rôle majeur ou secret au cours de cette période historique.

Les traits de leur personnalité, les propos qu’ils tiennent, de même que les faits et gestes qui leur sont prêtés respectent autant que possible la réalité telle qu’elle nous est connue. Ainsi, les discours d’Hermann Goering ou de Joseph Goebbels sont inspirés de ceux qu’ils ont réellement prononcés pendant les Jeux olympiques de Berlin. Les dialogues mettant en scène Jean Moulin reprennent dans l’esprit ceux qui ont été rapportés par des témoins de l’époque dans les biographies consacrées à celui qui n’était pas encore une figure mythique de la Résistance.

L’auteur n’a pris des libertés avec la chronologie que par souci de cohérence et pour favoriser la fluidité de l’intrigue. Ainsi, le personnage de Rudolf Wasmeier (Rudi) est directement inspiré d’Ernst Hanfstaengl, surnommé Putzi, qui vécut une mésaventure semblable à celle rapportée dans ces pages, mais un an plus tard. De la même façon, le banquier soviétique Dimitri Navachine a bel et bien été assassiné par la Cagoule, mais en 1937. Pour cette raison, son nom a été modifié. Quant à l’Anglais Kim Philby, c’est bien le célèbre espion à la solde de l’Union
soviétique que Staline, dit-on, avait engagé pour assassiner Franco…

Pour autant, cet ouvrage est un roman et ne prétend pas établir une vérité historique ou défendre une thèse.

Le lecteur trouvera en fin de volume un lexique des protagonistes et des organisations.

 


F. T.




Fernpass, 17 mars 1936

Le vent frôlait son crâne en rase-mottes. En retirant son gant, le skieur constata que ses cheveux coupés ras se coiffaient d’une fine pellicule de givre. La bourrasque charriait un air glacial venu d’Allemagne.

L’homme trouva le parallèle saisissant ; au moins, la brise dissipait les nuages et, d’où il était, il apercevait assez distinctement le Blindsee en contrebas, sa surface émeraude laquée par la glace. Le sommet du Zugspitze s’y mirait, laissant glisser devant lui des nuages aussi empressés que s’ils avaient oublié leur Ausweis. Bientôt, il n’en doutait pas, les hommes non plus n’auraient plus besoin de sauf-conduit pour franchir la frontière.

Personne ne passait sur le Fernpass en cette saison, et il avait garé la berline un peu plus bas, poursuivant sa route à pied. Il fallait se méfier des douaniers autrichiens, plutôt nerveux depuis que Hitler avait rétabli le service militaire et que l’on signalait une agitation inhabituelle aux abords de la Rhénanie. Mais c’était son métier de passer inaperçu. Il enfonça son cou dans la redingote et sortit de sa poche une cagoule, qu’il enfila rapidement. Une clairière jaunie, méprisée par la neige, et son bouquet de résineux lui
offraient un poste d’observation idéal. Il se blottit contre le tronc d’un sapin, alluma une Benson et attendit.

Le vent colportait encore les ragots des Jeux olympiques de Garmisch, lui rappelait les exploits de la patineuse Sonia Henie, égrenait aussi les médailles allemandes, les déceptions de la Suisse et de l’Autriche, privées de leurs meilleurs skieurs. Lui ne pouvait effacer de sa mémoire cette vision en bichromie des uniformes sur la neige. Garmisch avait été pendant dix jours une ville en noir et blanc. Sa colère augmentait au souvenir de ces silhouettes rustaudes et raides, ces allures de tétras cruels, ces voix rauques et ces rires de soudards.

Les notables nazis s’étaient décomplexés au contact du monde sur les pistes, les tremplins et les patinoires olympiques.

Tout leur était désormais permis.

Une légère brume montait du lac, mais un bourdonnement lointain remobilisa ses cinq sens. L’appareil formait une petite tache noire dans le tableau, entre les sommets. Une mouche sur une vitre. Il quitta son poste de vigie et descendit vers le lac, longeant une trouée dans la forêt. Un vaste espace enneigé s’ouvrait sur les berges.

Le Junkers volait plus bas qu’il ne l’espérait et cela allait lui faciliter la tâche. Les jumelles confirmèrent qu’il s’agissait de l’avion leurre et pas de celui de Sanjurjo. Les plans de vol avaient été respectés. On avait voulu lui adjoindre un auxiliaire, mais il travaillait seul. Toujours. C’était à la fois plus risqué et plus sûr. Il se demanda pourtant si quelqu’un d’autre ne rôdait pas dans le secteur, scrutant comme lui ce paysage grandiose. Était-il le seul prédateur à guetter le hanneton de tôle voletant au-dessus de ce sublime caprice de la nature ? Voilà quatre mille ans, elle avait creusé la vallée au prix d’un cataclysme dont même les bassesses humaines n’étaient pas capables.

Dans son dos, le fusil le démangea. Il le tira vivement et mit en joue. Le nez du Junkers, voilé par l’hélice, se jetait aveuglément dans la gueule du loup. L’objectif se trouvait légèrement sur la droite, sous l’aile gauche. Il fit
pivoter doucement le canon jusqu’à ce que la masse noire de l’explosif fût au centre du viseur. Ce n’était plus le biathlon des Jeux olympiques. Il pouvait se permettre des ratés. Mais il sentit tout de suite qu’il avait fait mouche du premier coup.

La détonation ricocha sur les montagnes, délogea des arbres de gros paquets de neige… L’effet de surprise fut d’autant plus intense que l’hiver estompait les sens et les bruits. Aucun oiseau ne s’envola. Aucun cri ne perça le silence que ne troublait plus que le vrombissement paniqué du trimoteur. L’explosion avait, comme prévu, neutralisé le Hornet d’appoint sur l’aile gauche et le Junkers gîtait comme un goéland blessé. Il épaula à nouveau et visa directement le moteur sur l’autre aile. Trois tirs furent nécessaires pour le neutraliser. L’avion perdit de l’altitude et étendit son ombre noire sur le miroir du Blindsee. La mer aveugle l’attirait inéluctablement.

Le cockpit était désormais assez près pour qu’il s’attaquât à sa dernière cible. Il ajusta le pilote en espérant ne pas dévier. Le froid avait parfois des effets inattendus sur les trajectoires des balles. Le pare-brise éclata et l’homme aux commandes se protégea du bras. Parfait… Il ne l’avait pas tué. Le zinc n’était plus qu’à une trentaine de mètres lorsque le pilote opta pour un atterrissage de fortune. Il prit le risque calculé de se poser sur la glace pour que la berge ralentisse moins brutalement sa chute. La carlingue heurta le lac sans un bruit puis déchira la surface lisse, crissant comme un immense patin.

Le skieur battit en retraite en direction du bosquet. Le Junkers brinquebala jusqu’à la rive enneigée où il continua sa glissade dans une série de hoquets. L’hélice s’immobilisa. Le moteur principal s’enroua.

Ne restait qu’un long silence.

Il adorait l’excitation de l’attente. Il aimait domestiquer l’afflux d’adrénaline, jouer avec. Il avait tout son temps.

L’appareil ne donnait plus signe de vie. La brise venait rôder autour de lui et caresser le fuselage en sifflant.
Il attendit cinq, dix minutes. Un quart d’heure. Au bout d’une vingtaine de minutes, enfin, la porte située au-dessus de l’aile gauche s’ouvrit dans un fracas de tôle froissée. Une silhouette s’en détacha. L’homme était armé. Il le laissa sauter dans la neige et faire le tour de l’avion. L’écho de sa voix résonna, voilé par le souffle du foehn. Un autre passager se glissait hors de la carlingue. Selon ses informations, ils étaient trois. Manquait le pilote. À l’aide du viseur, il constata que ce dernier était resté inanimé à son poste. Il avait son compte. L’aile dissimulait les deux hommes à sa vue. Ils chuchotaient, comme s’ils débattaient de ce qu’ils devaient faire. Lui-même hésitait. L’avion de Sanjurjo n’allait pas tarder à survoler la zone. Tenterait-il de se poser pour leur venir en aide ? Il ne pouvait pas prendre ce risque. Il décida de parier que le pilote ne reviendrait pas à lui et de surprendre les deux hommes à rebours.

Il n’y avait qu’une quinzaine de mètres à découvert avant de gagner le flanc droit du Junkers et l’aile devrait lui permettre de ne jamais se trouver dans leur champ de vision. La brume se faisait plus épaisse et l’encouragea à se lancer. Avec des skis aux pieds, il aurait fondu sur eux en un rien de temps. Mais il n’y avait pas d’urgence. La neige amortissait le bruit de ses pas. Il se glissa jusqu’à l’appareil, puis se plaqua contre la tôle, à l’endroit où l’emblème de la Luftwaffe avait été maquillé, et il avança doucement. À hauteur de l’aile, il pouvait entendre distinctement, de l’autre côté, leur espagnol énervé, la voix aiguë de l’un, celle plus gutturale de l’autre. Ils ne bougeaient pas, attendant certainement l’arrivée du deuxième avion pour lui faire signe. Il n’y avait plus de temps à perdre. Il fit le tour de la carlingue à pas de loup.

Ils étaient là, de dos, à découvert, proies faciles. La première balle crucifia celui qui tenait l’arme. Il tendit les bras vers le ciel comme s’il venait de remporter un sprint dérisoire. Une course vers l’enfer. L’autre, celui qui tenait la mallette, se retourna. Il visa la tête. Elle éclata comme une courge tombée d’une remorque. Hasta luego.


Il replaça le fusil dans son dos, avança jusqu’aux deux corps sans vie et s’empara de la mallette.

Il regagna le col en sifflotant Der Wind hat mir ein Lied erzählt de Zarah Leander, qui avait été le tube de Garmisch. Le vent m’a raconté une chanson. Il atteignit la route au moment où là-bas, à l’entrée de la vallée, un bourdonnement diffus se faisait entendre.





Aérodrome de Croydon, 11 juillet 1936

Une légère brume de chaleur monte de la piste de l’aérodrome de Croydon. L’Angleterre a aussi ses jolies matinées d’été. Pourtant, les cinq personnes réunies sur le tarmac, au pied du De Havilland Dragon Rapide de la compagnie Olley Air Services, ont décidé d’opter pour des cieux plus cléments. Trois d’entre elles évoluent avec cette rigidité nonchalante, cette décontraction hautaine qui trahit les heures de vol, les batailles gagnées et les amis perdus. C’est l’équipage. Le pilote est trapu, nerveux, les épaules voûtées, les sens en alerte. Un physique de demi de mêlée gallois. Le navigateur est plus élancé ; les yeux pétillants, la lèvre fine relevée d’une moustache fournie, il tripote sans cesse sous son blouson de toile le Browning qu’il exhibe de temps à autre et fait tourner dans sa main comme un havane. Le troisième homme est aussi discret qu’imbibé. Il est à peine sept heures, et le garçon a déjà largement fait honneur à la flasque de scotch qu’il fourre dans sa poche de pantalon. Les deux passagers sont des passagères. Des blondes platine, à la mode Jean Harlow, en robe légère à fleurs et large chapeau de paille. Elles agitent leur vanity-case pendant que les messieurs embarquent leur maigre
bagage. De minuscules valises en toile. La feuille de route indique un joli périple vacancier. Le Touquet. Biarritz. Les Canaries. S’il fait beau, on poussera vers le Maroc. Casablanca. Tétouan. Outre-Manche aussi, l’été 1936 sent bon les congés payés…

Lorsque les deux moteurs Gipsy Six se mettent à vrombir, que les hélices frétillent, c’est tout juste si, dans la tour de contrôle, les aiguilleurs n’agitent pas les mouchoirs pour leur souhaiter de bonnes vacances.

Certes, les deux jeunes femmes ne sont guère chargées pour un voyage au long cours, mais quoi… les plages du continent et des Canaries n’exigent que d’être court vêtues. D’ailleurs, Diana Pollard et Dorothy Watson sont débarquées à Biarritz.

Sur la piste, Diana embrasse le navigateur, son père le major Pollard, qui lui assure qu’il sera rentré très vite, le temps de régler cette affaire… Il reprendra les filles au retour.

Restés seuls, les trois hommes mettent le cap sur les Canaries. Et peuvent enfin parler de leurs affaires d’hommes. Hugh Pollard et Cecil Bebb se connaissent depuis longtemps. Depuis la Grande Guerre. Les coups fourrés, les coups tordus, les coups durs les ont liés par plus que de l’amitié : une confiance réciproque, testée, éprouvée. Ils ne s’aiment guère d’ailleurs. L’amour n’a rien à voir dans tout cela. Ils font la paire, c’est tout.

Hugh Pollard n’est qu’un navigateur aérien de circonstance. Avant tout, il aime les armes. Il les courtise, il les cajole, il les collectionne et les jalouse. Les armes le lui rendent bien. Elles l’ont toujours servi avec une fidélité de chien de race. Le major maîtrise aussi plutôt bien les explosifs, juste en cas de besoin. Mais la corde la plus redoutable de son arc, l’arme la plus explosive, c’est l’intox, la désinformation, la propagande. Ses armes, Pollard les a faites en Irlande, comme attaché de presse de la Police royale irlandaise, la force de maintien de l’ordre antirépublicaine de la Couronne britannique. Il avoue détester les Irlandais « passionnément ».


« Le problème irlandais, écrit-il en préambule au récit qu’il publie en 1922, c’est la race irlandaise elle-même, qui souffre de deux tares congénitales : l’absence de toute morale et l’incapacité à se projeter dans l’avenir. »

Communiqués mensongers, calomnies flagrantes, faux bulletins républicains destinés à décrédibiliser l’adversaire, le major n’a reculé devant aucune ficelle, si grossière fût-elle, pendant la guerre d’indépendance. Avec son compère le major Cecil Street, notre homme a même inventé de toutes pièces la bataille de Tralee, un affrontement violent réprimé par la Police royale et dont les images ont fait les choux gras des actualités filmées. La Couronne a été obligée de présenter des excuses lorsque des témoins ont révélé, preuves à l’appui, que les scènes de combat avaient été tournées dans une banlieue paisible de Dublin… D’ailleurs, Cecil Street a rapidement abandonné le service pour se lancer dans la littérature policière, où son imagination et son sens de la mise en scène font merveille. Quant aux assassinats de responsables britanniques exécutés pour discréditer l’IRA, « bande de décadents sans morale », sans les avoir forcément toujours organisés, le major Pollard les a étouffés ou enflés, selon les nécessités du moment et de la cause.

Depuis l’indépendance, Pollard vit de sa retraite militaire, des droits d’auteur du récit de ses aventures irlandaises, d’un ouvrage savant sur la bataille d’Ypres et d’un traité de référence sur les armes automatiques. Parfois, il travaille aussi pour le Daily Express et publie de passionnantes chroniques sur la chasse à la grouse dans Country Life. Il effectue enfin quelques missions ponctuelles de convoyeur dans l’aviation civile. Bref, c’est une barbouze. Ses états de service évoquent brièvement des missions au Mexique et au Maroc.

Comment il a vraiment rencontré Cecil Bebb, nous n’en savons rien et cela n’a que peu d’importance. La dernière fois qu’ils se sont vus, c’est lors d’un déjeuner chez Simpson, le vénérable restaurant du Strand, où les avaient conviés deux « confrères », Douglas Jerrold et Luis Bolin. Douglas Jerrold est l’hyperactif rédacteur en chef
de la Catholic English Review, revue d’extrême droite acquise aux idées fascistes. Luis Bolin est le correspondant à Londres d’ABC, le quotidien monarchiste et catholique espagnol. Tout ce beau monde émarge à temps plein ou occasionnel au MI6, où Jerrold intrigue sans trop d’effort pour faire avancer ses convictions : il est membre émérite de l’Anglo-German Fellowship, une association de soutien au régime nazi qui compte nombre de députés tories et de capitaines d’industrie. Il est aussi l’un des fondateurs des Amis de l’Espagne nationale, qui œuvre pour renverser la jeune République espagnole. Quant à Luis Bolin, après avoir été attaché de presse de l’ambassade d’Espagne à Londres, il a travaillé au service de l’information de la Ligue des Nations avant d’entrer à ABC : un joli pedigree d’espion. C’est d’ailleurs lui qui expose aux deux aviateurs l’objet de leur mission :

— Que diriez-vous de vous rendre aux Canaries pour aller y chercher un officier du Rif prêt à déclencher une insurrection au Maroc espagnol ?

Bebb est emballé.

— Quelle idée délicieuse ! Quelle merveilleuse aventure ! Aventuriers, certes. Mais quand l’agréable peut rejoindre l’utile…

 



Que le radio soit alcoolique arrange assez les affaires des vieux complices. Ils peuvent deviser tranquillement de leur mission dans la cabine sans être importunés. Si le poivrot a des convictions politiques, il les noie dans le pur malt. Le Dragon Rapide ronronne au-dessus de la Méditerranée. Ils aperçoivent au loin, sur la droite, le long ruban gris de Barcelone, puis les montagnes de Majorque. Bebb fume cigare sur cigare. Pollard nettoie son GP 35 et indique le cap à suivre. Ils ont préféré à l’Atlantique la voie méditerranéenne, plus directe, afin de ravitailler à Casablanca et d’y débarquer le radio. Les instructions sont claires. Eux seuls doivent se poser à Las Palmas pour y prendre livraison de leur cargaison. À Casa, ils abandonnent le radio dans
un bar d’hôtel, refont le plein de carburant et d’alcool avec de vieux camarades.

Le 15, ils se posent sur un aéroport militaire de Las Palmas, où ils sont pris en charge par des sous-officiers maures qui les conduisent à leurs baraquements. Le confort est spartiate, mais nos deux complices apprécient. L’aventure, c’est l’aventure. On les fait attendre deux, trois jours et ils tuent le temps dans les bodegas locales, où Pollard fait bon usage de sa maîtrise parfaite de l’espagnol. Bebb noie l’ennui dans le vin de Hierro glacé.

Enfin, le 18, un sous-officier guindé les tire de leur lit pour leur annoncer que la cargaison est prête à embarquer. Sur la piste d’atterrissage, quatre hommes en civil les attendent. On se serre la main, mais les postures et les regards entendus indiquent qu’on est entre gens du même monde. Et puis cessons de faire semblant de croire que Pollard et Bebb ne savent pas qui ils convoient. En admettant que Bebb conserve la passion du secret, Pollard ne peut pas ne pas s’être renseigné. Le renseignement, c’est son métier. À l’arrière, alors que le De Havilland entame sa descente vers Tétouan, les quatre passagers ont revêtu leur uniforme. Deux sont des Maures qui ne quittent pas des yeux cet hidalgo discret, aux yeux noirs, à la moustache méprisante, qui arbore nonchalamment ses étoiles de général et cache son front dégarni sous un béret. Le quatrième homme est son aide de camp.

Le matin du 19, le Dragon Rapide dépose sur la base militaire espagnole de Tétouan le général Franco et son escorte.
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